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®PAHIY3CKOM MEJUMHOM JJUCKYPCE U CIIOCOBbI UX
MEPEBOJIA HA PYCCKHM SI3BIK

Annomayusn: Cmamvs noceésauwjeHa  0COOEHHOCMAM  UCHONb308AHUS
@paszeonozcuzmos 60 panyy3ckoM MeOUUHOM OUCKYPCe U AHANU3Y CNOCOO08 UX
nepesoda Ha pycckuul A3blK. B pabome paccmampusaromcsa  @yHkyuu
@pazeonocuzmos 6 Kowmekcme CO30aHUSL BbIPAZUMENbHOCIU U IMOYUOHATLHOU
OKpPACKU MeKCMa, a Makice ux pojib 8 PopmMupo8arHul KyibmypHoUu UOeHMUYHOCMU.
Ocoboe eunuMaHue yoensiemcs mpyoOHOCMAM, BO3HUKAIOWUM Npu nepegooe, U
PA3TUYHBIM CIPAMeSUusiM, NPUMEHAEeMbIM Ol Nepeoayu CMbICI08bIX HIOAHCO8. B
3aKnouenue NOOYEPKUBAEMCcs BANCHOCMb YYema KYIAbMYPHbIX ACNeKmo8 npu
nepesode @dpazeonocusmos 01 O0CMUINCEHUS AO0eK8AMHOCMU U MOYHOCMU 8
nepeoave uHgopmayuu.

Knwuesvie cnosa:. gpazeonocus, meoutinviii OUCKYPC, NepesoovecKue
cmpameauu, ¢hpazeonocudeckue eOUHUYbl, MEHCKYIbMYPHA KOMMYHUKAYU,

¢panyyszckasn npecca, 06pazHocme.
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Annotation: The article is dedicated to the peculiarities of using
phraseological units in French media discourse and the analysis of methods for
translating them into Russian. It examines the functions of phraseological units in
the context of creating expressiveness and emotional coloring in the text, as well as
their role in shaping cultural identity. Special attention is given to the difficulties
that arise during translation and the various strategies employed to convey semantic
nuances. In conclusion, the importance of considering cultural aspects when
translating phraseological units is emphasized to achieve adequacy and accuracy in
conveying information.

Key words: phraseology, media discourse, translation strategies,

phraseological units, intercultural communication, French press, imagery.

B coBpemeHHyI0 310Xy cpeacTBa MaccoBOM MH(OpMALUM MPEICTABIISIIOT
co00Ol KOMIUIEKCHBII MEXaHHM3M MEXAyHapoaHOro ooOmeHus. CoBpeMEHHOMY
YeJIOBEKY JOCTYITHO MHOKECTBO CIIOCOOOB MOJyueHHUs HMH(OpMalWU, BKIIIOYas
ra3eTsbl, )KypHaJbl, HHTEPBbIO, HOBOCTHBIE TEJIEBU3HOHHBIE TPOTPAMMBI 1 UHTEPHET-
pecypcbl. B MeauiiHOM &IHCKypce 4YacTO HCIOJIb3YIOTCS pas3IMYHbIE CpPEICTBA
BBIPA3UTEIBLHOCTH, HO CAMBIMU PAaCIpPOCTPAHEHHBIMU SIBISIOTCS (DPa3€0IOTU3MBI.
OHU TpencTaBIsAOT COOOM HE MPOCTO YCTOMYMBBLIE CIOBOCOUETAHUS, a LIEJIbIe
MUDBI, 3aKJIIOYEHHbIE B KOMITAKTHON (popMe, CIOCOOHBIE MTHOBEHHO IE€pelaBaTh
TOHYAMIIIME OTTEHKU CMBICIIA, SMOLIMOHAIIbHBIE HIOAHCHI U KYJIbTYPHBIE KOABI.

Nmerommecss B oOmactu (Ppa3eosiorTMd MCCIEIOBAHUS TOKA3bIBAIOT, YTO
TEPMHUH «(pa3eosnorus»» HMEEeT HECKOJbKO 3HaueHWid. B JuHIrBUCTHKE OH
ynorpeossiercss st 0003HayeHusi pas3fena s3bIKO3HAHUS, KOTOPBIM H3yyaer
YCTOMYMBBIE  CJIOBOCOUYETaHMs, OOJajgaronife  I[EeJOCTHBIM  3HAaYeHHEM U
GyHKUMOHUPYIOIIME B peud Kak eauHoe 1ernoe. Ppaszeosiorus HUcCiaeayer
HEOJHOCJIOBHbIE E€AUHMIIBI $3bIKa, TaKHE€ KaK YCTOMYMBBIE CIOBOCOYETAHUS,
UJMOMBI, TOTOBOPKU U TIOCTIOBHIIBI, & TAKXKE PEUYEBBIC KIUIIE U ()PA3EOCXEMBI.

B coBeTcKOM SI3bIKO3HAHUU TOSIBIEHUE M pa3BUTHE (PPa3eosIOTHH Kak

CaMOCTOATEIBHON TUCHMILTMHBI natupyercs 40-mu rogamu XX BeKa U CBSI3aHO C
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nuMmeHeM B.B. BunorpamoBa. OH otmeuan: «@pa3eosorusmM— 3TO YCTOMUYHMBOE
COUeTaHue CJIOB, YIOTPEOIISIOIEecs B peUH Kak 1eJIbHOE 3HaYeHUe U 00Jaaaroniee
0COOBIMM CBOMCTBaMH, OTIMYAIOIIMMH €0 OT CBOOOAHBIX coueTanmii» [1, c. 224].
W3 nanHOroO ompeneneHus cieayer, uto ¢pa3eosioru3M 00J1aJlaeT CEMaHTUYECKON
LEJIOCTHOCTBIO, YCTOMYMBOCTBIO COCTaBa KOMIIOHEHTOB, BOCIIPOM3BOJUMOCTBIO.
Knaccudukarus (pazeosoru3mMoB SIBISETCS BaXXHBIM AaCIIEKTOM WX HW3YUYCHUS,
MO3BOJIAIOIIUM CUCTEMaTU3UPOBATH U YIOPSIAOYUTD MHOT000pa3zue
¢dpazeonoruueckux equHull. Paccmorpum oany u3 HuX. B ocHOBe kinaccudukanuu
OFE II. bayn 1eXUT CTPYKTYPHBIA PU3HAK - CTENIEHb YCTOMYUBOCTH:

Caoooanbie caoBocoueranus (les groupements libres) - cioBocoderanus c
OTHOCUTEIBHO CBOOOJHOM CBSI3bI0 KOMIIOHEHTOB, JOMYCKAIOIIME HEKOTOpHIE
usMeHenus. Hanpumep: avoir le ceeur lourd — kamens Ha cepjiie, jeter de l'argent
par les fenétres - OpocaTh A€HBIU Ha BETEP.

IpuBbrunbie couyeranus (les groupements usuels) - crioBocoderaHus c
OTHOCHUTEIIBHO CBOOOTHOI CBA3BIO KOMIIOHEHTOB, JOIY CKaIOIINE
u3MmeHeHus. Hanpumep: une grave maladie — cepre3Hoe 3a0oneBanue (une serieuse
maladie).

®dpazeosornueckue psiabl (les series phraseologiques) - rpymmsl ciioB, B
KOTOPBIX JIBa PAJIOMOJIOKHBIX TMOHATHUS CIMBAIOTCS MOYTH B OaHO. Hampumep:
remporter une victoire — ogepxats moodey.

®dpazeosornueckue exuncrpa (les unites phraseologiques) - coueranus, B
KOTOPBIX CJIOBA YTpPaTUJIU CBOE 3HAYEHHWE U BBIPAKAIOT €AMHOE HEPa3I0KHUMOE
noustue. Hanpumep: sonder le terrain- mpoiynaTth Mo4By, 3aKUHYTh yJIOUKY. [2,
c.132].

AkTyanpHOM TIpoOJeMOil  mcciemoBaHHs  (DPA3eOJOTU3MOB  SIBIIACTCS
npoOiema ux nepeBoa. B «IIKaie HEIMEepPeBOAUMOCTI WJIH
«TPYIHONIEPEBOAUMOCTIY (HPA3€0JIOrU3Mbl, 3aHUMAIOT €/IBa JIM HE MEePBOE MECTO.
NMeHnHo mo3TOMYy BOMpOC TepeBoda (Gpa3eosorHyecKuX CIWHHI] TPEICTABIISET

0co0YyH0 BaKHOCTh B HayKe MEePEBO/IA.
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OpnHako OOJIBIIMHCTBO COBPEMEHHBIX OTEUECTBEHHBIX JMHIBUCTOB, B TOM
yucie JI.O. JImuTpueBa, BBIIEISAIOT YEThIPE OCHOBHBIX CIocoba mepeBoja
bpa3zeonoru3MoB:

— ¢pa3eosornueckuil 5KBUBAJICHT;

— ¢dhpa3eosIOruIecKuil aHAJIOT,

— KaJTbKHUPOBAHNUC;

— OIMcaTeNbHbIN MeTo [3, C.41].

— (paseosoruyeckuii IKBUBAJIEHT; — 3TO (Pa3eoJIOTU3MBbI, MOTHOCTHIO
WM YACTUYHO COBMAAIONIUE C OPUTHHAIIOM I10 3HAYEHHIO, CTPYKTYpE, 00pa3HOCTH
u crurctuke. [Ipumepsr: - prendre le taureau par les cornes —as3srthb Obika 3a pora
(IeCTBOBATH PEIIUTENBHO).

— (pa3eosioruyecknii aHajor; mnpejacrabjaseTr coboii (dpaszeosorusm,
o0JaIaroIuii CX0KMM 3HAYCHHEM, HO OCHOBAHHBIN Ha MHOM 00pase. Takol aHaior
WCITOJIB3YETCS B TE€X CIIydasx, KOTJa Moa00paTh TOUHBIM YKBUBAJIICHT HEBO3MOJKHO.
1. "vendre la meche" (mpoGonTaTees, BeIIaTh cekper). 2. "briler le fer au rouge"
(paboTaTh 10 MO3HEN HOYH, HE TIOKJIAJas PYK).

— KaJbKMPOBaHHUE; - SBISICTCS BaXXHBIM MHCTPYMEHTOM B IEpPEBOJE
bpa3eonornIecKux €IWHUIl, OCOOCHHO KOTrJa pedyb HAET O TEX BBIPAKCHUSX,
KOTOpBIE cojaepkaT O€3’KBHUBAJICHTHYIO JIGKCUKY W HECyT B ceOC KyJIbTYPHYIO
uHdopMaImoo. ITO TOMYyCTUMO JIMIIb B TOM Clydae, €CJIM Pe3yJIbTaT COXpaHSET
00pa3HOCTh W JIETKO BOCIIPHHUMAETCS PYCCKUM YUTATEJIEM, HE CO3/aBasi MPU dTOM
OIIYIICHUS] HEECTECTBEHHOCTH WJIM HECOOTBETCTBUSI HOPMaM PYCCKOTO SI3BIKA.
Hanpumep, ¢paniry3ckoe BeipakeHue "mettre tous les oeufs dans le méme panier”
MOKET OBITh NIEPEBEACHO KaK '"MOJIOKUTH BCE fAiflla B OJIHY KOP3UHY" (JIOCIOBHBIN
NepPeBoI),T € COOpaTh BCE B OJTHOM MECTE.

— OoMHUCcATEebHBIH MeTOJ — DTO 03HAYACT, YTO (Ppa3ecoyIoTu3M meperaeTces ¢
MIOMOIIIBIO CBOOOJTHOTO CouYeTaHus CcJIOB. JlaHHAs CHUTyarus YacTo KacaeTcs
(bpa3zeonornuecKux eINHHUI] TEPMUHOJIOTHIECKOTO XapaKTepa, a TaKkkKe 000pOTOB,
colepKallluX KOMITOHEHTBI, BBIPAKCHHBIE HMMEHAMU COOCTBEHHBIMU  WJIH

o0o3Havaromye KOHKpeTHbIe peannu. "aller comme un Basque" onmceiBaeTCs Kak
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"unTH, 6ekaTh 0OYeHB OBICTPO", TIe 00PA3HOCTH 3aMEHSIETCS PYCCKUM BhIPAXKEHHEM
"Oexath cioms royioBy" (6acku-ciyru B X VII Beke craBUIMCh Kak MPEBOCXOIHBIC
TOHIIBI OJTaro1apsi CBOEH CIOCOOHOCTH MEPEABUTATRLCS IO TOPaM);

Ocoboe BHMMaHHWE B pPabOTe yAENEHO MEAWHMHOMY TUCKYpPCY, KOTOPHIHA
XapaKTepU3yeTcs MacCOBOCTHIO, JTUHAMHYHOCTBIO M HANPAaBJICHHOCTHIO HA
HIUPOKYI0 ayautoputo. [log MeawmarekcToM, Kak NPaBHUIIO, IMMOHUMAOT
«TMHAMHUYECKYIO CIIO)KHYIO €IUHUILY BBICIIETO TOPSIAKA, MOCPEACTBOM KOTOPOM
OCYIIECTBIISICTCS peueBoe oOIIeHHE B chepe MacCOBBIX KOMMYHHKaIwi» [4, c.13].
Crnenuduka myOauIucTHIecKor (ppa3eoaorun mposBiseTcs B 0T00PE BRIPAKCHUH,
OTpaXKaroIIUX CBOeH (hOPMOIi aKTyaIbHBIE pEANINU KU3HH COBPEMEHHOTO O0IIECTBA.
OngHo W3 MecT HaubOoJbIIe KOHUEHTpauuu @paszeosoruzmoB B CMU — 310
3arojoBku. Kpome 3arojoBkoB, pazeooru3Mel HanboJIee YacTO BCTPEUAIOTCS B
KYJIbMUHAIIMOHHBIX, AMOIIMOHATIBHO HACHIIMIEHHBIX YaCTSIX TEKCTa, I/ OHH
YCHJIMBAIOT BBIPA3UTEIBHOCTD U BO3JICHCTBHE HA AyAUTOPHIO.

l'azera Le Monde www.lemonde.fr — omHO W3 camMbIX HM3BECTHBIX U

aBTOPUTETHBIX H31aHui BO @panumu, ocHoBanHoe B 1944 romy. OpgHon wu3
ocobenHoctei Le Monde sBisieTcss MCIIOJIB30BaHME OOraToro s3bIKa, BKIIFOYAs
(bpazeosoru3Msl.

Cratbs u3 razetsl Le Monde ot 22 novembre 2024 «Les Européens entre le
marteau Poutine et I'enclume Trump»

JlaHHBIN 3aroJOBOK MOHO MEPEBECTH KaAK «EBPOMEUIBI MEXKIY MOJOTOM
[TytuHa u HakoBanbHel Tpammay. @paszeonorusm «entre le marteau et 1'enclumey
(MeXTy MOJIOTOM U HAaKOBAJIbHEW) MUCIOJB3YETCs MJIsi OMUCAHUSI CUTYAIlMH, KOTJaa
YeJIOBeK WJIM Tpylmna JIoJeHd OKa3bIBAeTCS MEXIY ABYMS MPOTHUBOCTOSIIMMU
CWJIaMH, KaXJasi M3 KOTOPBIX MPEACTABISIET COOOW Yrpo3y WIM JaBJiCHHE. IDTO
BBIPAKEHHUE YaCTO YMOTPeOsieTcsi, YTOObI MOAYEPKHYTh CIIO)KHOCTb CUTYallMH, B
KOTOPOW HET MPOCTOTO BBIXOJA, W JIIOOBIE NEHCTBUS TPUBEAYT K HEraTHUBHBIM
MOCJIEICTBUSIM.

B nannom ciydae ¢pazeonorusm «entre le marteau et 1'enclume» (6ykBanbHO

«MCIKAY MOJIOTOM U H&KOB&HBHGﬁ))) ABJIACTCA JOBOJIBHO YCTOﬁqHBBIM BBIpA)KCHHUCM
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KaK Ha (ppaHIy3CKOM, Tak U Ha pycckoM. OHO coxpaHsieT CBOE 3HaUEHUE, TaK KaK B
000MX sI3bIKaxX MCIOJNb3yeTcsd MeTagopa O ABYX MPOTUBOIOJOKHBIX CHJIaX WIIU
yrpo3ax, MeXAy KOTOpbIMH oOKazajach ¢urypa (B maHHOM ciyuyae — EBporma).
MoXHO caenate BBIBOJ, YTO IIPH IIEPEBOJAE Jydlle BCETO HCIOJIb30BAThH

9KBHBAJICHTHOC COOTBCTCTBUC.

d)pa:’wnu — ¢pa“wacmu Hepesoﬂ . pyccm‘:l o
CMH

étre entre 'enclume et le marteau GBITH MESKTY MOTIOTOM If HAROBATLHEIT  (hpaseoiTorIye Kl JKBIBATIEHT Crarb s rasetst Le Monde ot 22
novembre 2024 «Les Europeens entre le
marteau Poutine et [enchime Trampy

vivre avee des pincettes KIITE KaX Ha MTOTKAX (ppazeoNoTINeCKI AHATIOT Crarbm rasetsl Le Monde o122 aofit
2024 «La vie avec des pmeettes, « ¢'est
complique » ».

poumon vert 3eTIEHBIE TIETKIIE KATBKIPOBAHIE Crarbg «Belleville, ville et villagey s
AypHata Bien- Dire Tnitial Nod0 (Apryet-
ceHTa0ps 2023, cTpammia 26)

chantier déserté 3a0pOIeHHOE JeM0 I CITVAIILL OMICATEMERHT MeTO Cratea «La gloire des cathédralesy

To, K UeMy He X0UeTcq BO3BpAATECA #ypHana Selection Reader’s Digest France
’ (JexaGpe 2024, crparzmma 109).

Pucynox 1. ConocraBurenbHas Tabnuia GpaHiry3ckux ¢ppa3eoioru3MoB B

MEIUWHOM JIUCKYpCE

®pazeosloru3Mbl  YacTO  COAEpkKaT CHenupUuYecKre KyJIbTypHbBIE U
HUCTOPUYECKHE OTCBUIKH, KOTOPBIE MOTYT OBITh HE3HAKOMBI ayJUTOPHUU JPYTOTO
S3bIKA. OJTO CO3Ma€T PHUCK MOTEPH CMBICIIA WM HCKAKCHHUS OPUTHMHAIBLHOTO
cooOrieHus npu nepeBoje. [loaToMy, 1i1s1 TOCTHKEHUSI TOUHOCTH U aICKBAaTHOCTH
nepeBoa, HEOOXOAMMO YYHUTHIBATH MHOXKECTBO (DaKTOPOB — OT KOHTEKCTA
UCIIOJIb30BAHUSL JI0 KYJBTYPHBIX pa3nuuuii. BOT HECKOJIBKO TPAKTUYECKUX
PEKOMEHIAIUH TIO TIEPEBOY:

1. AHanu3 KOHTEKCTA.

[Ipexxne yem mepeBOAUTH (Pa3eosoru3M, HEOOXOAUMO TIIATEIHHO
MIPOAHAIIM3UPOBATH KOHTEKCT, B KOTOPOM OH HCIIOJB3yeTCsA. BaXkHO MOHATH, UTO
UMEHHO (pa3eosioTu3M BBIpaXaeT — 3MOIUU, OICHKY, CTEPEOTHI, KyJIbTYpPHbBIC

acnekTel. B MemuiiHOM HOHCKypce 3TO OCOOCHHO akKTyaldbHO, TaK Kak
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(bpa3eonoru3Mbpl 4acTo CIy>KaT IJisi YCUJICHHs ONpeNeia€HHOr0 3MOLMOHAIBLHOTO
OKpaca TeKCTa, a TAK)K€ MOTYT BKJIIOYATh 3JIEMEHTHI CATUPbI WJIU UPOHHH.

- Ilpumep: dpazeonoruzm "mettre de 1'huile sur le feu" (mo6aBuTh Macna B
OTOHb) MOKET B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTEKCTa 03HAa4YaTh "yCyryOuTh CUTYaIUIO" WK
"pazkuratb KOHQIUKT".

2. W nenTudukaims aHaIOrOB B PYCCKOM SI3BIKE.

Ecnu B pycckoM si3bIKe CYIIECTBYET aHAJOTUYHBIN (hpa3eosoru3M, KOTOPHIH
nepesaeT Ty K€ HIACH0, €ro CIEAyeT HCIOIb30BaTh. JTO TO3BOJUT COXPAHUTH
HMOLIMOHAIBHYIO OKPACKY U CMBICJ OpUTMHAIIA.

- Ilpumep: "avoir le coeur sur la main" (UMeTh cepjlie Ha JIaJIOHU) MOXKHO
nepeBecT Kak "ObITh JOOpPHIM 10 caMOd Aymu", Tak Kak o00a BbIpaKeHUs
0003HAYAIOT EAPOCTh U OTKPHITOCTb.

3. Hcnonp3oBaHne MOSACHUTEIBHBIX KOHCTPYKIIUH.

B ciydae oTCyTCTBUSI MpsSMOTO aHajiora B PYCCKOM SI3bIKE, HEOOXOIWMO
UCIOJIb30BaTh  IMOSICHUTENbHBIE  KOHCTPYKIMHM, UYTOObI HepeaaTb  CMBICI
dpazeosoruzma. IOTO MOXKET OBITh OCOOCHHO BaXXHO B HAy4YHBIX WU
CHELMATU3UPOBAHHBIX CTAThSIX.

- Ilpumep: "avoir un poil dans la main" (MMeTh BOJOCOK B pyKe) —
¢bpazeonorusmM, o3HaUAIONIUIN JIEHb WM O€3/1eTbe, MOKHO TepeBEeCTH Kak "OBITh
JICHUBBIM YeJIoBEeKOM" Win ""He JII0OUTh paboTats'.

4, VYuyer KyJIbTYpHBIX Pa3IMuni.

Hekoropsie (pazeosoru3smbl MOTYT OBITh CHJIBHO TIPUBSI3aHBI K CHICIIU(UKE
(dpaHIly3cKOM KyJNbTypbl U UCTOPUHU, U UX NPSMOI MEPEBO] MOKET IMPUBECTU K
HEJOPa3yMEHHUIO Y PYCCKOSI3BIYHBIX 4HUTaTeneil. B Takux ciaydasx MepeBOIIHK
JOJKEH JTMOO0 HAMTH HKBUBAJICHT, KOTOPBII MEpPEAaeT TOT ke CMBICT B KOHTEKCTE
pyCCKOW  KyJbTYphl, JHOO WCIHOJIB30BaTh PAa3BEPHYTYH TOSCHUTEIHHYIO
uH(pOpMaIHIO.

- ITpumep: "avoir la téte dans les nuages"(umeTh rosoBy B o0iakax), 4yTo
O3HA4YaeT MEYTATEeIbHOCTh, MOXKHO MIEPEBECTH KakK "BUTATh B 00Jiakax', YTO UMEET

CXOXXHM CMBICTI B PYCCKOM A3BIKC.
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- Ilpumep: "les carottes sont cuites" JIOCIOBHO: "MOPKOBKH CBapeHbI"
®pazeosoru3M 03Ha4yaeT: BCE KOHYEHO, YK€ HHUYEro HE HM3MEHUTh. Pycckwuii
SKBUBAJICHT: "memo Tpyoa", "moe3n ymén"

S. CoxpaHeHue UPOHHUH U IOMOpa.

B MmenuitHOM auckypce (ppa3eosoru3mMbl 4aCTO UCIIONB3YIOTCS C DJIIEMEHTAMH
IOMOpa WIM UPOHUHU. B Takux ciyyasx BaKHO NEpeAaTh HE TOJBKO CMBICH, HO U
HMOIIMOHAJIBHYIO OKpacky ¢pa3bl. Mcrnonb3oBaHHe aHAJOTUYHBIX HPOHUYHBIX
BBIPKECHHI B PYCCKOM SI3BIKE OYIeT 00JIee MOIXOSAIINM, YeM JOCITOBHBIHN MTEPEBOI.

- [Ipumep: "taper dans ’ceil" (momacTe B ri1a3), B KOHTEKCTE FOMOpA, MOXKET
OBITH TIEPEBEICHO KaK "MomacTh B s0J109K0" MM "MOmacTh B 1e/b" B 3aBUCHMOCTH

OT CUTyallnu.
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